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Serie VIENA
Silla complementaria
a la serie NET con múltiples 
posibilidades.
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Serie VIENA
Auch als Objektstuhl auf Rollen 
mit Klappsitz für ständig 
wechselnden Aufstellungen.
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Série VIENA
Chaise complémentaire
à la série NET avec multiples 
possibilités.

GB
VIENA model
Matching Chair with NET series 
with many possibilities.



CONFIDENTE 
Modelo apilable en 
un máximo de 3 sillas.

LUGE
Modèle empilable
(màx. 3 unités).

ROCKER CHAIR 
Stackable up to 3 chairs.
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TISSU ASSISE
TAPIZADO ASIENTO 
UPHOLSTERED SEAT 

STOFFBEZUG SITZ REJILLA RESPALDO 
MESH BACKREST 

Asiento abatible para 
poder reducir el espacio 
al ser guardadas.

Folding seat to reduce 
storing space.

Assise rabattable pour 
optimiser l’espace. Mit Klappsitz, um Raum zu 

sparen beim Aufbewahren.

ASIENTO
Patas fabricada en tubo de acero laminado. 
Ruedas fabricadas en nailon negro.

ASSISE
4 pieds fabriqués en acier laminé à froid. 
Roulettes fabriquées en nylon noir.

SEAT
Legs produced in laminated Steel tube. 
Castors in black nylon.

RÉSILLE DOSSIER 
RÜCKENLEHNE MIT NETZBEZUG

SITZ
Gestell aus kaltgewalztem Stahlrohr.
Mit schwarzen Rollen.

FREISCHWINGER 
Stapelbar bis 3 Stücke.



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Abatible para poder reducir el espacio
al ser guardadas.

• Espumado del asiento moldeado en poliuretano 
inyectado.

• Piezas interiores del asiento en madera laminada, 
donde la parte posterior vista está cubierta
por una tela.

• Respaldo fijo, marco de poliestireno tapizado
con rejilla.

• 4 patas fabricada en:
 » Tubo de acero laminado en frío

de Ø 25 mm x 2 mm.
 » Eje para asiento tubo Ø 35 mm x 1,5 mm.
 » Piezas unión asiento-respaldo en aluminio

inyectado pintado plata.
• Ruedas fabricadas en nailon negro.
• Acabado pintado plata.
• Brazos fijos fabricados en polipropileno negro.

CONFIDENTE
• Armazón tipo balancín apilable (máx. 3 unid.) 

fabricado en tubo de acero laminado en frío
de Ø 25 mm x 2 mm. 

• Acabado plata donde la propia estructura dispone 
de brazos con apliques en polipropileno.

• Espumado del asiento moldeado en poliuretano 
inyectado.

• Piezas interiores del asiento en madera laminada, 
donde la parte posterior vista está cubierta por 
una tela.

• Respaldo fijo, con marco de poliestireno tapizado
con rejilla.

• Piezas unión asiento- respaldo en aluminio
inyectado pintado plata.

• Conteras antideslizantes en polipropileno.
• Asiento fijo.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Rabattable pour réduire la place quand
on les garde.

• Mousse de l’assise galbée en polyuréthane injecté.
• Pièces intérieures de l’assise en bois lamellé collé, 

avec face postérieure tapissée.
• Dossier fixe , cadre en polystyrène et garniture de 

résille.
• 4 pieds fabriqués en:

» Acier laminé à froid de Ø 25 mm x 2 mm.
» Axe pour assise en tube en acier

de Ø 35 mm x 1,5 mm.
» Pièce d’union entre assise et dossier en 

aluminium injecté, peinture argentée.
• Roulettes fabriquées en nylon noir.
• Finition peinture argentée.
• Accoudoirs fixes fabriqués en polypropylène noir.

LUGE
• Structure du piètement avec accoudoirs en acier 

laminé à froid de Ø 25 mm x 2 mm. 
• Structure luge, finition argentée avec manchettes 

en polypropylène.
• Structure empilable (màx. 3 unités).
• Mousse de l’assise galbée en polyuréthane injecté.
• Pièces intérieures de l’assise en bois lamellé collé, 

avec face postérieure tapissée.
• Dossier fixe , cadre en polystyrène et garniture

de résille.
• Pièces d’union entre l’assise et dossier en 

aluminium injecté, peinture argentée.
• Patins-antidérrapants en polypropylène.
• Assise fixe.
• Dossier fixe, cadre en polystyrène et garniture 

de résille.

SPECIFICATIONS

SEAT
• Folding seat to save storing space.
• Foam seat molded by injected polyurethane.
• Inner seat parts in laminated wood where the 

back side is upholstered.
• Support under framework of polyamide

in grille trim.
• 4 legs produced in:

 » Frame manufactured in tube of
cold-rolled steel Ø 25 mm x 2 mm.

 » Axis for seat pipe Ø 35 mm x 1,5 mm.
 » Linking seat – back pieces in injected 

aluminium silver painted.
• Castors manufactured in black nylon.
• Silver painted finish.
• Armrest manufactured in black polypropylene.

ROCKER CHAIR
• Stackable frame type (up to 3) produced in tuve

of cold-rolled steel  of Ø 25 mm x 2 mm. 
• Silver finish. The Frame itself provides armrest 

with polypropylene supports.
• Foam seat molded by injected polyurethane.
• Inner seat parts in laminated wood where

the back side is upholstered.
• Support under framework of polyamide

in grille trim.
• Linking seat-backrest pieces in injected 

aluminum and painted in silver.
• End pieces in non-slip polypropylene.
• Fixed backrest with polystyrene frame

and upholstered by mesh.
• Fixed chair.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG 

SITZ

• Klappsitz um Raum zu sparen beim Aufbewahren.
• Sitz aus injektiertem Polyurethan-Schaumstoff.
• Inneren Teilen aus Sperrholz und ausseren Teilen 

aus gepolstertem Sperrholz.
• Rahmen aus Polystryren mit Netzgewebe.
• Vierfuß-Gestell aus:

» Kaltgewalztem Stahlrohr Ø 25 mm x 2 mm.
» Zentraltraverse aus kaltgewalztem

Stahlrohr Ø 35 mm x 1,5 mm.
» Verbindungsteile Sitz und Rücken aus 

injektiertem Aluminium silber metallic.
• Mit Rollen.
• Ausführung Silber Metallic
• Feste polypropylen Armlehne.

FREISCHWINGER 
• Gestell stapelbar (Max. 3 Stück) aus 

kaltgewalztem Stahlrohr Ø 25 mm x 2 mm.
• Integrierte Armlehne silber metallic mit 

Polypropylen Armauflage.
• Sitz aus injektiertem Polyurethan-Schaumstoff.
• Inneren Teilen aus Sperrholz und ausseren Teilen 

aus gepolstertem Sperrholz.
• Rahmen aus Polystryren mit Netzgewebe.
• Verbindungsteile Sitz und Rücken aus injektiertem 

Aluminium silber metallic.
• Fußgleiter aus Polypropylen.
• Feste Sitz.
• Rahmen aus Polystryren mit Netzgewebe.
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